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Section 1

Employees’ Compensation (Amendment) Ordinance 2021《2021年僱員補償 (修訂 )條例》
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Ord. No. 4 of 2021
A53

本條例旨在修訂《僱員補償條例》，以訂定如僱員是於極端情況公布
所指明的期間內，在往來其居所與工作地點之間時遭遇意外，
則該意外須當作是該僱員在受僱工作期間因工遭遇的意外，
正如該條例所訂、該僱員於烈風警告或暴雨警告期間內如此
往來的情況一樣。

[        ]

由立法會制定。

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2021年僱員補償 (修訂 )條例》。
 (2) 本條例自勞工及福利局局長以憲報公告指定的日期起實

施。

2. 修訂《僱員補償條例》
《僱員補償條例》(第 282章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

An Ordinance to amend the Employees’ Compensation Ordinance to 
provide that an accident that happens to an employee when the 
employee is travelling between the employee’s place of residence 
and place of work within the period specified in an extreme 
conditions announcement is deemed to arise out of and in the 
course of the employee’s employment, as in the case where the 
employee so travels within the duration of a gale warning or 
rainstorm warning (as provided in the Ordinance).

[                ]

Enacted by the Legislative Council.

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Employees’ 
Compensation (Amendment) Ordinance 2021.

	 (2)	 This Ordinance comes into operation on a day to be 
appointed by the Secretary for Labour and Welfare by 
notice published in the Gazette.

2.	 Employees’ Compensation Ordinance amended

The Employees’ Compensation Ordinance (Cap. 282) is 
amended as set out in section 3.
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Section 3
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3.	 Section 5 amended (employer’s liability for compensation for 
death or incapacity resulting from accident)

	 (1)	 Section 5(4)(f)—

Repeal

“, or of a rainstorm warning”

Substitute

“or rainstorm warning, or within the period (including 
any extended period) during which extreme conditions 
exist as specified in an extreme conditions 
announcement”.

	 (2)	 After section 5(4)(f)(B)—

Add

	 “(C)	 extreme conditions announcement (極端情況公布) 
means an announcement made by the Chief 
Secretary for Administration stating the existence of 
extreme conditions that arise from a super typhoon 
or other natural disaster of a substantial scale during 
the period (including any extended period) specified 
in the announcement;

	 (D)	 super typhoon (超強颱風) means a typhoon that has 
a maximum sustained wind speed of 185 km/h or 
above near its centre;”.

3. 修訂第 5條 (僱主就意外引致僱員死亡或喪失工作能力而支
付補償的法律責任 )

 (1) 第 5(4)(f)條，在“期間內，”之後——
加入
“或於極端情況公布所指明的極端情況存在期間 (包括
延展期間 )內，”。

 (2) 在第 5(4)(f)(B)條之後——
加入

 “(C) 極端情況公布 (extreme conditions announcement)
指政務司司長作出的公布，以述明由超強颱風或其
他大規模天災引起的極端情況，在該公布所指明的
期間 (包括延展期間 )存在；

 (D) 超強颱風 (super typhoon)指以下颱風：接近颱風中
心之最高持續風速達每小時 185公里或以上者；”。
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